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AENEAS ET CREUSA 
Aeneas et familia per vias Troiae currunt. 
periculum timent sed ad portam adveniunt et 
in agros festinant. ibi sistunt . Aeneas respicit . 
Creusam non videt. ‘Creusa! Creusa!’ clamat. 
sed Creusam invenire non potest. Troiam 
iterum currit. per portam festinat, per vias 
villas que Creusam quaerit. feminam videt. 
Aeneas  ‘Creusa,’ clamat ‘discedere nunc 
debemus! Graeci Troiam habent. manere non 
possumus!’. sed femina non est Creusa: umbra 
Creusae est. umbra ‘dei’ inquit ‘Creusam 
manere iubent. Graeci Creusam non habent: 
dei Creusam custodiunt. iubent Aenean 
patriam Troianis invenire. consilium habent; 
Aenean Troianosque custodiunt. nunc vale !’ 
ter Aeneas umbram comprendit ; ter umbra 
evanescit . Aeneas lacrimat . Graecos nunc 
audit. ad portam festinat Troiaque discedit. ad 
familiam amicosque currit. 

Familia, -ae: familia 

Via, -ae: rúa, estrada 

Porta, -ae: porta 

Ibi: alí 

Sisto, -ere: parar, deterse 

Respicit: mirar atrás 

Creusa, -ae: Creusa 

Iterum: de novo 

-que: e 

Umbra, -ae: sombra 

Patria, -ae: patria 

Vale!: ola!, adeus! 

Ter: tres veces 

Comprendo, -ere: 
comprender 

Evanesco, -ere: 
desvanecerse, 
desaparecer 

Lacrimo, -are: chorar 

 

OS ADXECTIVOS 
Os adxectivos, como en castelán e en galego, son palabras que describen substantivos. 
Ademáis da flexión de número e caso, tamén ten flexión de xénero (que é fixo no 
substantivo). 

Aos adxectivos que seguen a 1ª e 2ª declinación chámaselles a miúdo “2-1-2”: masculino 
e neutro seguen a segunda declinación e o feminino segue a primeira. 

Os adxectivos tipicamente seguen o nome que describen, pero os de tamaño, cantidad e 
novus adoitan ir antes. 

  

Ilustración 4: Creúsa aparecéndoselle a Eneas, 
1781, Maria Cosway. 
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Bonus: bo 

Iratus: enfadado 

Magnus: grande 

Malus: malo 

Multus: moito 

Novus: novo 

Parvus: pequeno 

Romanus: Romano 

Stultus: parvo, estúpido 

1. IDENTIFICA XÉNERO, NÚMERO E CASO DE: 
Mala (4 posibilidades)     
Stulti (3 posibilidades    
Parvarum  
Romanum (3 posibilidades)    
laetis (6 posibilidades)       

 

2. TRADUCE AO GALEGO OU CASTELÁN 
taberna parva est et vinum malum est.  
pecuniam nuntiis laetis damus  
ancillae novum consilium habent  
vinum Romanum amatis  
sunt multi dei et multae deae.  
pueri et puellae stulti sunt  
servi muros magni templi aedi cabant. 8. 
novus dominus multos annos servus 
erat. 

 

novus dominus multos annos servus erat  
vir iratus servum malum per hortum 
trahebat. 

 

insula parva erat sed amicum invenire 
non poteramus 

 

 

3. TRADUCE AO LATÍN 
Son o dono dunha casa grande  
Moitas mulleres corrían adentro do 
templo pequeno 

 

Non podemos beber a auga mala  
O liberto enfadado castigaba ao novo 
escravo 

 

A vós non vos gusta o cabalo estúpido  
 


